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Устройство:Уважаемый клиент

Спасибо за доверие к Рансилио.
Мы уверены, что приобретенный Вами товар полностью оправдает 
Ваши ожидания. SILVIA PRO идеально подходит для приготовления 
кофе дома. Он также подает пар и горячую воду.
Это руководство описывает правильное использование и техническое 
обслуживание и поможет вам добиться отличных результатов от 
вашей машины. Пожалуйста, прочтите внимательно.
Мы надеемся, что вы поймете наши объяснения и что мы сможем 
продолжать приносить прибыль вашему бизнесу в будущем. 
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Инструкции по технике безопасности

Запрещается использовать, чистить и 
ремонтировать устройство детьми или 
лицами с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями, а также людьми, не 
имеющими опыта и знаний о машине, если 
они не находятся под присмотром или не 
получают специальных инструкций.

Если жидкости внутри машины замерзают, 
оставьте машину coff ee в месте с 
минимальной температурой 20°C не менее 
чем на 20 минут, прежде чем включать ее.

Чистка и техническое обслуживание машины 
никогда не должны выполняться детьми.
Убедитесь, что дети никогда не играют с 
машиной.

Храните упакованную машину в сухом месте, 
не подвергая воздействию элементов 
окружающей среды; не используйте ее на 
открытом воздухе. Температура никогда не 
должна опускаться ниже +5°C. БЕРЕГИТЕ ОТ 
МОРОЗА!

Никогда не ставьте на машину сосуды, 
наполненные жидкостью.

Не кладите тяжелые предметы на упаковку.
Не складывайте более трех предметов одного 
вида.

Не прикрывайте одеждой и т. д.

Прочтите все инструкции.

Не оставляйте упаковочные элементы 
(полиэтиленовые пакеты, пенополистирол, 
гвозди, картон и т. Д.) в пределах 
досягаемости детей, так как эти элементы 
являются потенциальными источниками 
опасности.



Инструкции по технике безопасности

Максимальный наклон опорной поверхности 
должен быть ниже 5°, чтобы предотвратить 
опрокидывание.

Выключите машину и отсоедините ее от сети, 
прежде чем открывать ее или менять 
аксессуары.

Не оставляйте кабель свисающим с края стола 
или столешницы.

Не используйте прибор не по назначению.

После использования обратите внимание на 
остаточное тепло на горячих поверхностях.

Во избежание травм не снимайте фильтр во 
время варки.

В чрезвычайной ситуации, например при 
пожаре, необычном шуме, перегреве и т. Д., 
Немедленно примите меры, отключите 
питание и обратитесь в службу поддержки.

Не ставьте на горячую газовую или 
электрическую горелку или рядом с ними, 
или в нагретую духовку. Не помещайте в 
шкаф во время использования. 

Неправильная установка и использование 
могут привести к повреждению людей, 
животных и вещей, за которые 
производитель не может нести 
ответственность.

Для отключения выключите главный 
выключатель , затем выньте вилку из розетки.

Вынимайте вилку из розетки, когда она не 
используется. Дайте остыть, прежде чем 
надевать или снимать детали.



Инструкции по технике безопасности

Что касается источника питания, то 
необходимо внимательно ознакомиться с 
данными, указанными на заводской табличке! 
Если вы сомневаетесь, обратитесь в службу 
поддержки клиентов.

Не рекомендуется использовать переходники, 
несколько розеток и / или удлинителей. Когда 
их использование необходимо, можно 
использовать только одобренные продукты. 
Убедитесь, что ограничение по току, 
указанное на адаптерах, превышает 
абсорбционную способность (A = ампер) 
оборудования. 

Запрещается использовать какое-либо 
устройство с поврежденным шнуром или 
вилкой, а также после неисправности 
устройства или с каким-либо образом 
поврежденным. Верните устройство в 
ближайший авторизованный сервисный 
центр для проверки, ремонта или 
регулировки

Сохраните эти инструкции.

Если кабель питания машины поврежден, он 
должен быть заменен изготовителем или его 
обслуживающим персоналом или 
уполномоченным электриком во избежание 
каких-либо рисков.

Используйте только оригинальные запасные 
части, чтобы избежать ущерба безопасности и 
правильному функционированию машины.

Машину нельзя устанавливать в местах, где 
используются водяные трубы или очистители 
высокого давления. Не погружайте кабель, 
вилку и машину в воду или другие жидкости!

Оставьте достаточно свободного места вокруг 
машины, чтобы облегчить ее использование и 
выполнение любых операций по 
техническому обслуживанию. 



Обзор

Silvia PRO полностью соответствует европейской директиве ErP, Silvia PRO потребляет менее 1 Вт в режиме ожидания.
Кофе-машина автоматически отключается после 30 минут бездействия, как это предусмотрено нормативными требованиями по экодизайну. 

Кнопка пара

Кнопка воды

Резервуар для воды

Подстаканник

Главный выключатель

Излив горячей воды

Регулируемая сетка 80-90-100 мм от портафильтра Т

Кнопка Кофе

Поднос для чашек

Паро отвод

Поддон для капель

Паровой кран

Основная группа и порт-фильтр

Дисплей

Светодиодная подсветка
, вода / пар



Чтобы войти в меню, нажмите одновременно 
кнопки - и + в течение 3 секунд. 

Обзор - Дисплей

Главный экран, меню t1

Клавиши навигации

Кнопка подтверждения

МЕНЮ Описание

t1 Изменить температуру кофе

t2 (pис. 24-25) Изменить температуру парового котла

F.01 (pис. 22-23) Очистка основной группы

F.02 (pис. 16-17)

F.03 (рис. 28-29) Очистка кофейного бойлера

F.04 (рис. 28-29) Слейте воду из парового котла.

F.05 (рис. 16-17) Управление автоматическим выключением

F.06 (рис. 20-21) Выберите единицу измерения температуры.

F.07 (рис. 14-15) Выберите сетевое напряжение

Управление  авт. включением



Список ошибок

Код Описание

H2O Нет воды в резервуаре

E01 Избыточная загрузка воды в паровой котел

E02 Бойлер c кофе не нагревается

E03 Паровой котел не нагревается

E04 Перегрев кофейного бойлера

E05 Паровой котел перегрелся

E06 Обрыв датчика температуры парового котла

E07 Короткое замыкание датчика температуры пара

E08 Обрыв датчика температуры кофейного бойлера

E09 Короткое замыкание датчика температуры кофе



Настройка кофейного автомата и первый запуск

Соблюдайте правила техники 
безопасности!

Убедитесь, что трубки вставлены в 
резервуар, а вакуумная ловушка 
помещена в специально отведенное 
пространство внутри резервуара.

Поставьте машину на ровную и 
устойчивую поверхность.

Оставьте достаточно свободного 
места вокруг

Наполните резервуар для воды 
(примерно 2 литра) и добавьте 
смягчитель воды.

Подождите 8 часов для смягчения воды. 

1-й (1-й пуск): Дождитесь 
завершения загрузки воды в 
кофейные и паровые котлы.

Температура повысится

По достижении установленного 
значения машина готова к первой 
подаче.

Чтобы изменить температуру кофе, 
нажмите кнопки - или + и 
подтвердите

Проверить упаковку смягчителя воды на предмет пригодности (количество литров).

Не вешайте шнур на столешницу там, где за него могут потянуть дети или случайно споткнуться

1

2

3

4

Включите главный 
выключатель5

Выберите напряжение (230 В или 
110 В) и подтвердите, нажав 
кнопку кофе.

7

8

9

10

Нажмите что бы подтвердить

Чтобы войти в меню, одновременно нажмите кнопки - и + и удерживайте их в 
течение 3 секунд.

При первом запуске машины на 
дисплее отображается функция 
F.07; подтвердите, нажав кнопку 
кофе 

6

Проверьте номер на 
табличке с данными

Подключите к основному 
источнику питания



Включение / выключение

Включить Выключить

1 Убедитесь, что в резервуаре есть вода.

Не превышайте максимальный 
уровень

2 Включите машину, установив 
главный выключатель в положение 
ВКЛ.

1 Снимите, опорожните и очистите 
портальный фильтр.

Не повредите фильтр

2 Снова заблокируйте 
порт-фильтр.

3 Установите главный выключатель в 
положение ВЫКЛ, чтобы 
выключить машину.

Чтобы войти в меню, одновременно нажмите кнопки - и + и удерживайте их в 
течение 3 секунд. 

Чтобы подтвердить

3 Температура будет увеличиваться, 
пока не достигнет установленного 
значения. 

Чтобы изменить температуру кофе, 
нажмите кнопки - или + и 
подтвердите

Чтобы отключить или изменить время 
(максимум 2 часа) автоматического 
выключения, войдите в меню F.05. 

Правила Европейского сообщества требуют, чтобы 
машина в обязательном порядке автоматически 
выключалась через 30 минут ожидания. 

Для настройки автоматического 
пробуждения войдите в меню F.02 и 
выберите, через сколько часов вы хотите, 
чтобы машина включалась (максимум 24 
часа). Подтвердите с помощью кнопки кофе, 
чтобы машина перешла в режим ожидания. 

Автоматическое пробуждение необходимо 
устанавливать каждый раз, когда это необходимо



Регулировка высоты сетки

1 Снимите поднос для чашек 
и поддон для капель

2 Ослабьте стопорные гайки.

4

5

3 Установите планеры на одинаковой 
высоте в желаемом положении.

Закрепите стопорные гайки и 
установите планеры.

Установите на место поддон для 
капель и поднос для чашек.



Заваривание кофе

Используйте корзину с фильтром 
для 1 или 2 чашек кофе.1

Удалите остатки с края фильтра.

2 Залить молотым кофе и утрамбовать

3 Зафиксируйте портовый фильтр в 
головке группы и поставьте чашку (и) 
под выходное отверстие для кофе.

4

Снимите фильтр порта, чтобы 
опорожнить и очистить его, затем 
зафиксируйте его на месте.

Не повредите фильтр

Предупреждение: горячая поверхность

5

Нажмите кнопку кофе, чтобы 
начать подачу

6

На дисплее отображаются секунды 
заваривания.

Чтобы изменить температуру кофе, нажмите кнопки - или + 

Чтобы подтвердить

Нажмите кнопку кофе, чтобы 
прекратить подачу кофе.

Для отличного заваривания подождите не менее 15-20 минут после запуска машины.

Чтобы изменить единицу измерения температуры, войдите в меню F.06, 
выберите Цельсий (° C) или Фаренгейт (° F) и подтвердите нажатием кнопки 
кофе.



Руководство группы очистки

12

Вставьте порт-фильтр в головку 
группы, опорожните поддон для сбора 
капель и переместите решетку.

Очистите корпус влажной тканью.

Следите за текстурой 
сатинированной отделки на 
деталях из нержавеющей стали.

3

4

Вставьте заглушку фильтра и добавьте 
прилагаемое моющее средство или 
эквивалентное. Заблокируйте порт-
фильтр. 

5

Remove the grid and place a container to 
collect rinsing water

9

7

8

10

11

1 Варить в течение 3-4 секунд, не блокируя 
портальный фильтр на месте.

6

Когда на дисплее отобразится CL3, 
снимите портальный фильтр и 
снова вставьте заглушку.

Зафиксируйте портальный фильтр 
на месте и нажмите кнопку кофе, 
чтобы продолжить цикл 
промывки.

По окончании цикла промывки на 
дисплее отобразится начальный экран. 
Разблокируйте портфильтр и снимите 
заглушку фильтра.

Выберите F.01 в меню и нажмите 
кнопку кофе для подтверждения. 
Начнется цикл промывки (CL1). 

Когда на дисплее отобразится CL2, 
снимите портовый фильтр с глухим 
диском и промойте оба водой.

Зафиксируйте портальный фильтр на 
месте без заглушки и нажмите кнопку 
кофе, чтобы продолжить цикл 
промывки.

Не используйте абразивные инструменты.
Используйте подходящие моющие средства для кофеварок и следуйте инструкциям на упаковке

Чтобы войти в меню, одновременно нажмите кнопки - и + и удерживайте их в 
течение 3 секунд.

Чтобы подтвердить

2 Очистите прокладку фильтра порта с 
помощью прилагаемой щетки.



Варочный пар и горячая вода

Пар

1

2

3

Погрузите трубку пара в напиток

Открыть кран

4

Предупреждение: горячая поверхность

2

3

Поставьте чашку под дозатор 
горячей воды.

4

Включите выключатель горячей 
воды.

Когда желаемое количество будет 
достигнуто, снова нажмите кнопку 
горячей воды.

Горячая вода

Нажмите кнопку пара; когда котел 
будет готов, светодиод загорится и 
останется гореть 

После того, как заваривается желаемое, 
закройте кран и снимите чашу. 
Протрите палочку влажной тканью. 

Выпустите пар в течение нескольких 
секунд, а затем снова протрите влажной 
тканью.

5

Для достижения наилучших результатов: 
храните молоко при температуре ± 5 ° C (41 ° F).

Светодиод ¬ горит во время фазы 
нагрева

Чтобы подтвердить

Чтобы войти в меню, одновременно нажмите кнопки - и + и 
удерживайте их в течение 3 секунд.

Чтобы изменить температуру пара, войдите в меню t2.

1 Нажмите кнопку пара; когда котел 
будет готов, светодиод загорится и 
останется гореть

Светодиод ¬ горит во время фазы 
нагрева

Перед использованием удалите 
остаточный конденсат, выпустив пар.

Состояние котла ВКЛ / ВЫКЛ и соответствующие 
настройки сохраняются в памяти даже после 
выключения машины.



Очистка трубки пара

Удалите раствор моющего средства, 
промойте и залейте емкость свежей 
водой.

2

Погрузите трубку пара в раствор для 
очистки молока.

Нагрейте паром и дайте ему 
подействовать. Время зависит от 
моющего средства, мы рекомендуем 
не менее 10 мин. 

1

Очистите трубку пара влажной 
тканью.4

Погрузите трубку пара в воду и 
нагрейте ее.3

Не используйте абразивные инструменты.
Используйте подходящие моющие средства для кофеварок и следуйте инструкциям на упаковке. 



Хранение машины

Слейте воду из 
резервуара

Когда он остынет, накройте машину 
крышкой и храните ее в сухом 
месте, защищенном от непогоды

Очистите машину и головку группы

Отключите машину 
от сети

51

2

7

6

Чтобы опорожнить бойлер для кофе, 
поместите емкость под выходное 
отверстие для кофе, выберите в меню F.03 
и подтвердите

3

Чтобы опорожнить паровой котел, 
поместите емкость под водослив, 
выберите в меню F.04 и подтвердите

4

Установите главный выключатель в 
положение ВЫКЛ, чтобы выключить 
машину.

Для окончательного вывода машины из эксплуатации, в дополнение к вышеуказанным функциям, перережьте 
силовой кабель и передайте машину уполномоченному персоналу для ее утилизации.

Функцию F.04 также можно использовать для заполнения парового котла водой. 

Прежде чем продолжить, убедитесь, что машина находится под давлением, и опорожните поддон 
для сбора капель.

Чтобы подтвердить

Чтобы войти в меню, одновременно нажмите кнопки - и + и удерживайте их в 
течение 3 секунд.

Предупреждение: горячая вода



Что если...

…машина не запускается

Убедитесь, что главный выключатель включен.

…без кофе, горячая вода, подача пара

Убедитесь, что силиконовые трубки не всплывают в резервуаре.

…машина не нагревается

…нерегулярная подача пара

Убедитесь, что отверстия распылителя чистые

…кофе выходит слишком медленно

Убедитесь, что фильтр и душевая сетка чистые

Check that coff ee is not ground too coarse

Убедитесь, что кофе не слишком помолотый

…под машиной есть вода

Убедитесь, что поддон для сбора капель вставлен.

Убедитесь, что вилка вставлена

Убедитесь, что вакуумная ловушка и трубки вставлены 
правильно - ошибка H2O (см. Стр. 13)

Позвоните в службу технической поддержки

Убедитесь, что поддон для сбора капель опорожнен.

Перед приготовлением убедитесь, что кнопки подачи 
горячей воды и пара были нажаты (см. Стр.25).

…кофе выходит слишком быстро

Убедитесь, что в резервуаре есть вода - ошибка H2O (см. Стр. 13)

При возникновении любой проблемы, которая специально не указана на этой странице, выключите машину, нажав главный 
выключатель, выньте вилку и обратитесь в нашу службу технической поддержки.

… кажется, что машина выключена, но главный
выключатель включен

Убедитесь, что функция ожидания активна, нажав кнопку 
кофе, горячей воды или пара.



Технические данные

Общее Вес 20 kg
44.1 lb

Уровень шума при использовании < 70 dB

Температура окружающей среды при использовании +5 – +35 °C
+41 – +95 °F

Габаритные размеры (Д × Ш × В) 420 × 250 × 390 mm
16.5 × 9.8 × 15.3 inch

Емкость резервуара для воды ~ 2 l
~ 0.53 USgal

Содержание Вода / Пар

Вместимость 1л
0,26 галлона США

Источник питания 120 V~, 60 Hz
220–240 V~, 50-60 Hz

950 – 1000 W (120 V)
1100 W (230 V)

Содержание вода

Вместимость 0,3 л
0.08 USgal

Бойлер Клфе



Официальная информация

В соответствии со всеми европейскими директивами и нормами, касающимися этого 
типа оборудования.

Машина оснащена следующими защитными устройствами: полная защита 
панелями всех частей, подверженных нагреву, а также источника пара и 
горячей воды; рабочая поверхность с решеткой и поддоном для сбора разлитой 
жидкости; тепловая защита на котле; безопасное сопротивление термическое. 

Мощность двигателя

серийный номер

Частота

шпилькаНапряжение

Полное поглощение

Производитель Знак соответствия ЕС

модель/версия

Дата изготовления (ммгг)Мощность нагревательного 
элемента

Знаки соответствия



Основной принцип(обозначения)

Обозначение рус

AR Воздушная ловушка

B1 Котельная группа

B2 Паровой котел

CPU Плата процессора

Cx Конденсатор

Cy1 Конденсатор

Cy2 Конденсатор

E1 Элемент кофе, 
котла, нагрева

E2 Элемент воды, 
котла, отопления

F1
Термостат безопасности

F2

F3 Термостат безопасности

F4 Предохранитель

K1 Кофейная кнопка

K2 Кнопка воды

K3 Кнопка пара

K4 Главный выключатель

L1 Паровой светодиод

M1 Водяной насос

M2 Водяной насос

R Сопротивление

RV Паровой кран

S1 Датчик температуры

S2 Датчик температуры

SL Датчик уровня

SSR1 Реле

SSR2 Реле

TS1 Предохранительный насос

TS2 Предохранительный насос

V1 Вакуумный переключатель

VE Вакуумный переключатель

VS1 Расширительный клапан

VS2 Расширительный клапан пара

X1 Главный терминал

Y1 Групповой электромагнитный клапан

Y2
Электромагнитный клапан воды

Термостат безопасности



Диаграммы Схемы

контроль воды

Реле нагревательного элемента

реле 
нагревательного 
элемента

      Дисплей
кофе управления

водяной 
клапан

пар

Водяной насос

кофеводапар

кофейник

водяной бойлер

термостат безопасностиПредохранительный термостат

вакуумный переключатель

уровень
датчик

Нагревательный 
элемент кофейного
 бойлера

Насос Кофе
Насос Кофе

ТермовыключательТермовыключатель

Термовыключатель

Термовыключатель

предохранительный
клапан

Клапан горячей воды

Водяной насос

Датчик уровня

паровая вода

Паровой бойлер

вакуумный клапан

датчик температуры

Клапан горячей воды

Брезерный клапан

Розетка для кофе

Кофейник

Датчик температуры

Водяной насос

воздушная 
ловушка

Бак

нагревательный бойлер
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Контакты

www.ranciliogroup.com

facebook.com/RancilioGroup

Rancilio Group Channel

Главные офисы, производственные предприятия и центры исследований и разработок

EGRO Suisse AG
Bahnhofstrasse 66
5605 Dottikon – Switzerland
Ph. +41 (0)56 616 95 95
Fax +41 (0)56 616 95 97
info-ch@ranciliogroup.com

RANCILIO GROUP S.p.A.
с единственным акционером
Проспект Республики 40
20015 Вилланци ди Парабьяго (Мичиган) - Италия 
Тел. + 39 0331 408200
Факс +39 0331 551437
info@ranciliogroup.com 
RANCILIO GROUP S.p.A.
s yedinstvennym aktsionerom
Prospekt Respubliki 40

Worldwide Branch Locations

Spain
Rancilio Group Espana, SAU
C/Artes gráfi cas 1, 20A
PI Las Arenas
28320 Pinto, Madrid - Spain

Centro de negocios de Barcelona
Gran Vía de Carlos III, 84 3ª – Edifi cio Trade
08028 Barcelona – Spain
Ph. +34 914 682 061
info-es@ranciliogroup.com

Germany
Rancilio Group Deutschland GmbH
Isenburg Park 
Schleussnerstrasse 90
63263 Neu-Isenburg – Germany
Ph. +49 6102 79 90 30
Fax +49 6102 79 90 320
info-de@ranciliogroup.com

Portugal
Rancilio Group Portugal Lda
Rua José Vicente Gonçalves n°14-Armaz.-2
Parque Industrial do Seixal
2840-048 Aldeia de Paio Pires-Seixal
Lisboa - Portugal
Ph. +351 21 493 52 58

Rancilio Group Portugal Lda
Rua Albino José Domingues n°683
4470-557 Maia
Porto - Portugal
Ph. + 351 22 490 39 77
info-pt@ranciliogroup.com

Switzerland
Egro Suisse AG
Bahnhofstrasse 66
5605 Dottikon – Switzerland
Ph. +41 (0)56 616 95 95
Fax +41 (0)56 616 95 97
info-ch@ranciliogroup.com

USA / Canada
Rancilio Group North America Inc.
11130 Katherine‘s Crossing Suite 800
Woodridge, IL 60517 – U.S.A.
Ph. +1 630 914 7900
Fax +1 630 914 7901
Toll Free: +1 877 726 2454
info@ranciliogroupna.com




